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21.2.2024 A9-0016/269

Grozījums Nr. 269
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
47. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(47) Lai papildinātu dažus nebūtiskus šīs 
regulas elementus, būtu jādeleģē Komisijai 
pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 290. pantu 
attiecībā uz reģistrā iekļaujamajiem 
elementiem un nolūkā noteikt relevantos 
esošos standartus vai noteikt standartu vai 
to daļu lietojumgadījumus, attiecībā uz 
kuriem Komisija konstatē, ka licencēšanā 
ar FRAND noteikumiem nav būtisku 
grūtību vai neefektivitātes. Ir īpaši būtiski, 
lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 
ekspertu līmenī, un lai minētās 
apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu44. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

(47) Lai papildinātu dažus nebūtiskus šīs 
regulas elementus, būtu jādeleģē Komisijai 
pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 290. pantu 
attiecībā uz reģistrā iekļaujamajiem 
elementiem. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 
veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 
atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 
līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 
rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 
2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 
labāku likumdošanas procesu44. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.

_________________ _________________
44 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 44 OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.
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21.2.2024 A9-0016/270

Grozījums Nr. 270
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
48. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48) Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus šīs regulas relevanto 
noteikumu īstenošanai, būtu jāpiešķir 
īstenošanas pilnvaras Komisijai pieņemt 
sīki izstrādātas prasības vērtētāju un 
samierinātāju izraudzīšanai, kā arī pieņemt 
vērtētājiem un samierinātājiem 
piemērojamu reglamentu un rīcības 
kodeksu. Komisijai būtu arī jāpieņem 
tehniskie noteikumi par SEP izlases 
atlasīšanu būtiskuma pārbaudēm un 
vērtētājiem un salīdzinošās izvērtēšanas 
veicējiem paredzēta metodika par šādu 
būtiskuma pārbaužu veikšanu. Komisijai 
būtu arī jānosaka administratīvās maksas 
par tās pakalpojumiem saistībā ar šajā 
regulā noteiktajiem uzdevumiem un 
maksas par vērtētāju, ekspertu un 
samierinātāju sniegtajiem pakalpojumiem, 
atkāpes no tām un maksāšanas metodes, un 
vajadzības gadījumā tās jāpielāgo. 
Komisijai būtu arī jānosaka standarti vai 
to daļas, kas publicētas pirms šīs regulas 
stāšanās spēkā un attiecībā uz kurām var 
reģistrēt SEP. Minētās pilnvaras būtu 
jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES) Nr. 182/201145.

(48) Lai nodrošinātu vienādus 
nosacījumus šīs regulas attiecīgo 
noteikumu īstenošanai, būtu jāpiešķir 
īstenošanas pilnvaras Komisijai pieņemt 
sīki izstrādātas prasības vērtētāju un 
samierinātāju izraudzīšanai, kā arī pieņemt 
vērtētājiem un samierinātājiem 
piemērojamu reglamentu un rīcības 
kodeksu. Komisijai būtu arī jāpieņem 
tehniskie noteikumi par SEP izlases 
atlasīšanu būtiskuma pārbaudēm un 
vērtētājiem un salīdzinošās izvērtēšanas 
veicējiem paredzēta metodika par šādu 
būtiskuma pārbaužu veikšanu. Komisijai 
būtu arī jānosaka administratīvās maksas 
par tās pakalpojumiem saistībā ar šajā 
regulā noteiktajiem uzdevumiem un 
maksas par vērtētāju, ekspertu un 
samierinātāju sniegtajiem pakalpojumiem, 
atkāpes no tām un maksāšanas metodes, un 
vajadzības gadījumā tās jāpielāgo. Minētās 
pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) Nr. 182/201145.

_________________ _________________
45 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 182/2011, ar ko nosaka normas un 
vispārīgus principus par dalībvalstu 

45 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 182/2011, ar ko nosaka normas un 
vispārīgus principus par dalībvalstu 
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kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 
Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 
13. lpp.).

kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz 
Komisijas īstenošanas pilnvaru 
izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 
13. lpp.).

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/271

Grozījums Nr. 271
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
1. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Regulas 17. un 18. pantu un 
34. panta 1. punktu uz SEP neattiecina, ja 
tie tiek īstenoti Komisijas saskaņā ar 
4. punktu noteiktajos lietojumgadījumos.

svītrots

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/272

Grozījums Nr. 272
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
1. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja ir pietiekami pierādījumi, ka 
attiecībā uz noteiktu standartu vai to daļu 
konkrētiem lietojumgadījumiem SEP 
licencēšanas sarunas par FRAND 
noteikumiem nerada būtiskas grūtības vai 
neefektivitāti, kas ietekmē iekšējā tirgus 
darbību, Komisija pēc pienācīga 
apspriešanās procesa, izmantojot 
67. pantā noteikto deleģēto aktu, 
3. punkta vajadzībām var izveidot šādu 
lietojumgadījumu, standartu vai to daļu 
sarakstu.

svītrots

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/273

Grozījums Nr. 273
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
66. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz [OV: ievietot datumu – 28 
mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] tādu 
SEP turētāji, kas ir būtiski standartam, kurš 
publicēts pirms šīs regulas stāšanās spēkā 
(“esošais standarts”) un attiecībā uz kuru 
ir notikusi FRAND saistību uzņemšanās, 
var saskaņā ar 14., 15. un 17. pantu paziņot 
kompetenču centram par visiem esošajiem 
standartiem vai to daļām, ko noteiks 
deleģētajā aktā saskaņā ar 4. punktu. Šajā 
regulā noteiktās procedūras un paziņošanas 
un publicēšanas prasības piemēro mutatis 
mutandis.

1. Līdz [OV: lūgums ievietot datumu 
– 28 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 
tādu SEP turētāji, kas ir būtiski standartam, 
kurš publicēts pirms šīs regulas stāšanās 
spēkā (“spēkā esošie standarti”) un 
attiecībā uz kuru ir vai nav notikusi 
FRAND saistību uzņemšanās, var saskaņā 
ar 14., 15. un 17. pantu paziņot 
kompetenču centram par visiem esošajiem 
standartiem vai to daļām. Šajā regulā 
noteiktās procedūras un paziņošanas un 
publicēšanas prasības piemēro mutatis 
mutandis.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/274

Grozījums Nr. 274
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
66. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Līdz [OV: ievietot datumu – 28 
mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] tāda 
standarta īstenotāji, kurš publicēts pirms šīs 
regulas stāšanās spēkā un attiecībā uz kuru 
ir notikusi FRAND saistību uzņemšanās, 
var saskaņā ar 14. panta 4. punktu paziņot 
kompetenču centram par visiem esošajiem 
standartiem vai to daļām, ko noteiks 
deleģētajā aktā saskaņā ar 4. punktu. Šajā 
regulā noteiktās procedūras un paziņošanas 
un publicēšanas prasības piemēro mutatis 
mutandis.

2. Līdz [OV: lūgums ievietot datumu 
– 28 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 
tāda standarta īstenotāji, kurš publicēts 
pirms šīs regulas stāšanās spēkā un 
attiecībā uz kuru ir notikusi FRAND 
saistību uzņemšanās, var saskaņā ar 
14. panta 4. punktu paziņot kompetenču 
centram par visiem esošajiem standartiem 
vai to daļām. Šajā regulā noteiktās 
procedūras un paziņošanas un publicēšanas 
prasības piemēro mutatis mutandis.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/275

Grozījums Nr. 275
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
66. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Līdz [OV: ievietot datumu – 30 
mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] SEP 
turētājs vai īstenotājs var saskaņā ar 
18. pantu pieprasīt eksperta atzinumu par 
SEP, kuri ir būtiski esošam standartam vai 
tā daļām, ko noteiks deleģētajā aktā 
saskaņā ar 4. punktu. Šīs regulas 18. pantā 
noteiktās prasības un procedūras piemēro 
mutatis mutandis.

3. Līdz [OV: lūgums ievietot datumu 
– 30 mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 
SEP turētājs vai īstenotājs var saskaņā ar 
18. pantu pieprasīt eksperta atzinumu par 
SEP, kuri ir būtiski esošam standartam vai 
tā daļām. Šīs regulas 18. pantā noteiktās 
prasības un procedūras piemēro mutatis 
mutandis.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/276

Grozījums Nr. 276
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
67. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 1. panta 
4. punktā, 4. panta 5. punktā un 66. panta 
4. punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no šīs 
regulas spēkā stāšanās dienas.

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 
5. punktā minētos deleģētos aktus 
Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku no šīs 
regulas spēkā stāšanās dienas.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/277

Grozījums Nr. 277
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
67. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 1. panta 
4. punktā, 4. panta 5. punktā un 66. panta 
4. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar 
lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 
norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 
stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā 
norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.

3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā brīdī var atsaukt 4. panta 5. punktā 
minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 
par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 
pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā 
nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 
vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 
jau spēkā esošos deleģētos aktus.

Or. en
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21.2.2024 A9-0016/278

Grozījums Nr. 278
Alessandra Basso, Gilles Lebreton
ID grupas vārdā

Ziņojums A9-0016/2024
Marion Walsmann
Standartam būtiski patenti
(COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD))

Regulas priekšlikums
67. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Saskaņā ar 1. panta 4. punktu, 
4. panta 5. punktu un 66. panta 4. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 
minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

6. Saskaņā ar 4. panta 5. punktu 
pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 
tad, ja divos mēnešos no dienas, kad 
minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

Or. en


